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DŮLEŽITÉ: Přečtěte si prosím před použitím návod a uschovejte jej k pozdějšímu využití.

ÚVOD
•  Děkujeme vám za zakoupení tohoto výrobku.
•  Přečtěte si prosím tento návod k použití, abyste se dozvěděli, jak správně s přístrojem zacházet. 

Po přečtení návodu k použití jej uložte na bezpečné místo k možnému pozdějšímu využití.

FUNKCE
1. Štíhlé osobité provedení s charakteristickou individualitou.
2. Přenos Bluetooth 4.0 – dobrá kvalita telefonování, hands-free a méně vyzařování z mobilního 

telefonu.
3. Funkce automatického odloženého vypnutí: zařízení se automaticky vypne po 10 minutách  

po odpojení od mobilního telefonu.
4. Unikátní funkce připojení dvou mobilních telefonů současně.

POSTUP POUŽITÍ

Při použití prosím dodržuje následující postup:
Připojení pomocí funkce Bluetooth: Zapněte automobilovou sadu Bluetooth  

a stiskněte po dobu 3 až 4 vteřin tlačítko “ ”, dokud nezačne blikat modrá 
kontrolka. Poté vyhledejte zařízení „Gogen BTHC163“ a zadejte heslo „0000“, 
pokud bude vyžadováno. Vyčkejte asi 3 až 5 vteřin, spárování se úspěšně 
dokončí a kontrolka bude pomalu blikat.

Funkce volání: V režimu Bluetooth zadejte číslo telefonu a můžete volat. 
Stisknutím tlačítka “ ” přijmete příchozí hovor, opětovným stisknutím 
zavěsíte.

Pokud nechcete příchozí hovor přijmout, můžete stisknutím tlačítka “ ”  
po dobu 2 vteřin hovor odmítnout.

Během hovoru můžete nastavit hlasitost pomocí tlačítek „+“ a „-”.
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Funkce dvou připojených telefonů zároveň: K zařízení lze připojit dva mobilní telefony 
najednou. Odpojte první spárovaný telefon a vypněte funkci Bluetooth. Znovu zapněte zařízení, 
přepněte do režimu párování a připojte druhý telefon. Poté otevřete nabídku Bluetooth prvního 
telefonu a zvolte “o     o     o” pro opětovné připojení.
(Poznámka: Pokud máte připojeny dva telefony, nemůžete z nich volat zároveň.) 

Když je baterie vybitá, připojte automobilovou nabíječku. 
Rozsvítí se červená kontrolka. Po úplném nabití červená kontrolka zhasne.

SPECIFIKACE
Verze Bluetooth: v4.0 + EDR
Podpora protokolů: HSP/HFP/AVRCP
Dosah bezdrátového vysílání: TŘÍDA II
Nabíjecí napětí: DC - 5 V
Doba nabíjení: 1,5 h
Ztrátový výkon: 500 mA
Kapacita baterie: 300 mAH
Battery Voltage: 3,7 - 4,2 V
Impedance reproduktoru: 4 Ω / 2 W
Zkreslení reproduktoru: ±5 % MAX
Délka hovoru: 5 h (při hlasitosti 2/3)
Frekvenční zkreslení: <1 %
Výdrž v pohotovostním režimu: více než 7 dnů

Specifikace automobilové nabíječky
Vstup:  12 až 24 V; 240 až 120 mA
Výstup:  5 V; 500 mA

Seznam příslušenství
 Automobilová sada Automobilová nabíječka  Kabel USB
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Změna technické specifikace výrobku vyhrazena výrobcem.

LIKVIDACE NEPOTŘEBNÉHO ELEKTRICKÉHO ELEKTRONICKÉHO ZAŘÍZENÍ (PLATNÉ 
EVROPSKÉ UNII A V DALŠÍCH EVROPSKÝCH STÁTECH UPLATŇUJÍCÍCH ODDĚLENÝ 
SYSTÉM SBĚRU).

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že by s výrobkem  
po ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným odpadem z domácnosti. 
Je nutné ho odvézt do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení. 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit případným negativním 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou 

likvidaci výrobku. Recyklováním materiálů, z nichž je vyroben, pomůžete ochránit přírodní zdroje.  
Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního obecního úřadu, 
podniku pro likvidaci domovních odpadů nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

ETA a.s. tímto prohlašuje, že výrobek BTHC163 je ve shodě s evropskou směrnicí  
č. 1999/5/ES. Kompletní Prohlášení o shodě lze nalézt na stránkách  
http://www.gogen.cz/declaration_of_conformity

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. PE SÁČEK ODKLÁDEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. 
SÁČEK NENÍ NA HRANÍ. NEPOUŽÍVEJTE TENTO SÁČEK V KOLÉBKÁCH, 
POSTÝLKÁCH, KOČÁRCÍCH NEBO DĚTSKÝCH OHRÁDKÁCH. 

Informace o výrobku a servisní síti najdete na internetové adrese www.gogen.cz

Záruka 24 měsíců se nevztahuje na snížení užitečné kapacity akumulátoru z důvodu jejího 
používání nebo stáří. Užitečná kapacita se snižuje v závislosti na způsobu používání 
akumulátoru.
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DÔLEŽITÉ: Prečítajte si prosím pred použitím návod a uschovajte ho k neskoršiemu použitiu.

DÔLEŽITÁ UPOZORNENIE
•  Ďakujeme Vám za zakúpenie tohto výrobku.
•  Prečítajte si prosím tento návod na použitie, aby ste sa dozvedeli, ako správne s prístrojom 

zachádzať. Po prečítaní návodu na použitie ho uložte na bezpečné miesto k možnému 
neskoršiemu využitiu.

FUNKCIA
1. Štíhle osobité prevedenie s charakteristickou individualitou.
2. Prenos Bluetooth 4.0 - dobrá kvalita telefonovania, hands-free a menej vyžarovania  

z mobilného telefónu.
3. Funkcia automatického odloženého vypnutia: zariadenie sa automaticky vypne po  

10 minútach po odpojení od mobilného telefónu.
4. Unikátna funkcia pripojenia dvoch mobilných telefónov súčasne.

POSTUP POUŽITIA

Pri použití prosím dodržiavajte nasledujúci postup:

Pripojenie pomocou funkcie Bluetooth: Zapnite automobilovú sadu 

Bluetooth a stlačte po dobu 3 až 4 sekúnd tlačidlo “ ”, až kým nezačne 
blikať modrá kontrolka. Potom vyhľadajte zariadenia „Gogen BTHC163“  
a zadajte heslo “0000”, ak bude vyžadované. Počkajte asi 3 až 5 sekúnd, 
spárovanie sa úspešne dokončí a kontrolka bude pomaly blikať.

Funkcia volania: V režime Bluetooth zadajte číslo telefónu a môžete volať. 
Stlačením tlačidla “ ” prijmete prichádzajúci hovor, opätovným stlačením 
zavesíte.

Ak nechcete prichádzajúci hovor prijať, môžete stlačením tlačidla “ ”  
po dobu 2 sekúnd hovor odmietnuť.

Počas hovoru môžete nastaviť hlasitosť pomocou tlačidiel „+“ a „-“.
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Funkcia dvoch pripojených telefónov zároveň: K zariadeniu je možné pripojiť dva mobilné 
telefóny naraz. Odpojte prvý spárovaný telefón a vypnite funkciu Bluetooth. Znovu zapnite 
zariadenie, prepnite do režimu párovania a pripojte druhý telefón. Potom otvorte ponuku 
Bluetooth prvého telefónu a zvoľte “o     o     o” pre opätovné pripojenie.
(Poznámka: Ak máte pripojené dva telefóny, nemôžete z nich volať zároveň.)

Keď je batéria vybitá, pripojte automobilovú nabíjačku.  
Rozsvieti sa červená kontrolka. Po úplnom nabití červená kontrolka zhasne.

ŠPECIFIKÁCIE
Verzia Bluetooth:  v4.0 + EDR
Podpora protokolov: HSP/HFP/AVRCP
Dosah bezdrôtového vysielania: TRIEDA II
Nabíjacie napätie: jednosmerný prúd 5 V
Doba nabíjania: 1,5 h
Stratový výkon: 500 mA
Kapacita batérie: 300 mAH
Napätie batérie: 3,7 - 4,2 V
Impedancia reproduktora: 4 Ω / 2 W
Skreslenie reproduktora: ±5 % MAX
Dĺžka hovoru: 5 h (pri hlasitosti 2/3)
Frekvenčné skreslenie: < 1 %
Výdrž v pohotovostnom režime: viac ako 7 dní

Špecifikácie automobilovej nabíjačky
Vstup:  12 až 24 V; 240 až 120 mA
Výstup:  5 V; 500 mA

Zoznam príslušenstva
 Automobilová sada Automobilová nabíjačka Kábel USB
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Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie výrobku.

LIKVIDÁCIA STARÝCH ELEKTRICKÝCH A PRÍSTROJOV (VŤAHUJE SA NA EURÓPSKU 
ÚNIU A EURÓPSKE KRAJINY SO SYSTÉMAMI ODDELENÉHO ZBERU).

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom po ukončení jeho 
životnosti nemôže byť nakladané ako s bežným odpadom z domácnosti. Musí sa 
odovzdať do príslušnej zberne na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Zaručením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete pri predchádzaní potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a na zdravie človeka, ktoré by mohli byt 
zapríčinené nevhodným zaobchádzaním s odpadmi z tohto výrobku. Recyklovaním 

materiálov pomôžete zachovať‘ prírodné zdroje. Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku 
vám na požiadanie poskytne miestny úrad, služba likvidácie komunálneho odpadu alebo predajňa,  
v ktorej ste si tento výrobok zakúpili.

ETA a.s. týmto vyhlasuje, že výrobok BTHC163 je v zhode s európskou smernicou  
č. 1999/5/ES. Kompletné Prehlásenie o zhode možno nájsť na stránkach  
http://www.gogen.cz/declaration_of_conformity

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. PE VRECKO ODKLADAJTE MIMO DOSAHU 
DETÍ. VRECKO NIE JE NA HRANIE. NEPOUŽÍVAJTE TOTO VRECÚŠKO  
V KOLÍSKACH, POSTIEĽKACH, KOČÍKOCH ALEBO DETSKÝCH 
OHRÁDKACH.

Informácie o výrobku a servisnej sieti nájdete na internetovej adrese www.gogen.sk

Záruka 24 mesiacov sa nevzťahuje na zníženie užitočnej kapacity akumulátora z dôvodu jej 
používania alebo staroby. Užitočná kapacita sa znižuje v závislosti na spôsobe používania 
akumulátora.
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WAŻNE: przed rozpoczęciem użytkowania należy przeczytać instrukcję i zachowaj  
ją do późniejszego użytku.

WAŻNE INFORMACJE
WPROWADZENIE
•  Dziękujemy za zakup naszego urządzenia.
•  Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, co pozwoli  

na jego prawidłową obsługę. Po przeczytaniu instrukcji, należy odłożyć ją w bezpieczne 
miejsce, tak by móc po nią sięgać w przyszłości.

WŁAŚCIWOŚCI
1. Charakterystyczny wyróżniający się opływowy design.
2. Transmisja Bluetooth 4.0 oznacza dobrą jakość połączeń telefonicznych, korzystanie  

z zestawu głośnomówiącego i obniża ryzyko związane z promieniowaniem emitowanym 
przez telefon komórkowy. 

3. Funkcja automatycznego przechodzenia w stan spoczynku. Po 10 minutach od zakończenia 
połączenia urządzenie automatycznie się wyłączy.

4. Wyjątkowa funkcja, pozwalająca na równoczesne podłączenie urządzenia do dwóch telefonów.

PODSTAWOWE CZYNNOŚCI OBSŁUGI
Prosimy o postępowanie zgodne z poniższą instrukcją:

Połączenie Bluetooth: Włączyć samochodowy zestaw Bluetooth, a następnie 

nacisnąć przycisk “ ” przez 3-4 sekundy, aż zacznie szybko migać 
niebieski wskaźnik. Następnie wyszukać urządzenie „Gogen BTHC163“ i jeśli 
to wymagane, wprowadzić kod parowania “0000”. Poczekać 3-5 sekundy.  
Jeśli parowanie powiedzie się, niebieski wskaźnik będzie migał wolno. 

Funkcja wykonywania i odbierania połączeń: Przy aktywnym połączeniu, 
wybrać numer telefonu i dzwonić; przy połączeniu przychodzącym nacisnąć 
przycisk “ ”, żeby odebrać połączenie, nacisnąć ponownie żeby zakończyć 

połączenie. Jeśli chcemy odrzucić połączenie, nacisnąć przycisk “ ”  
i przytrzymać przez 2 sekundy.

Podczas połączenia można regulować głośność, za pomocą przycisków  
“+” oraz “-”.
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Podłączenie do dwóch telefonów: Urządzenie można równocześnie podłączyć do dwóch 
telefonów. W tym celi należy odłączyć pierwszy sparowany telefon i wyłączyć w Bluetooth. 
Zrestartować urządzenie i wejść w tryb parowania, wybierając drugi telefon. Następnie włączyć 
Bluetooth w pierwszym telefonie i wybrać “o     o     o”, żeby ponownie podłączyć go do urządzenia.
(Uwaga: przy podłączeniu dwóch telefonów oba nie mogą wykonywać połączeń w tym samym 
czasie) 

Przy niskim poziomie baterii, należy podłączyć urządzenie do ładowarki 
samochodowej. Czerwony wskaźnik będzie się świecił w trakcie ładowania  
i zgaśnie gdy bateria zostanie naładowana. 

SPECYFIKACJA
Wersja Bluetooth:  v4.0 +EDR
Obsługiwane profile Bluetooh: HSP/HFP/AVRCP
Zasięg transmisji bezprzewodowej: CLASS II
Napięcie ładowania: DC - 5 V
Czas ładowania: 1,5 godz.
Prąd ładowania: 500 mA
Pojemność baterii: 300 mAH
Napięcie baterii: 3,7 - 4,2 V
Impedancja głośnika: 4 Ω / 2 W
Zakłócenia głośnika: ±5 % MAX
Czas pracy (połączeń): 5 godz. (przy głośności na poziomie 2/3)
Zniekształcenia: <1 %
Czas czuwania: ponad 7 dni

Specyfikacja ładowarki
Wejście:  12 - 24 V; 240 - 120 mA
Wyjście:  5 V; 500 mA

Lista akcesoriów
 Zestaw samochodowy Ładowarka samochodowa  Kabel USB
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Zmiana specyfikacji technicznej produktu zastrzeżona przez producenta.

UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU(STOSOWANE W KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ  
I W POZOSTAŁYCH KRAJACH EUROPEJSKICH STOSUJĄCYCH SYSTEMY ZBIÓRKI).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie może być traktowany 
jako odpad komunalny, lecz powinno się go dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu.  Odpowiednie zadysponowanie 
zużytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wpływom na środowisko oraz 
zdrowie ludzi, jakie mogłyby wystąpić w przypadku niewłaściwego zagospodarowania 

odpadów.  Recykling materiałów pomaga chroni środowisko naturalne.  W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji na temat recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z lokalną 
jednostką samorządu terytorialnego, ze służbami zagospodarowywania odpadów lub ze sklepem,  
w którym zakupiony został ten produkt.

ETA Inc niniejszym oznajmia, że produkt BTHC163 jest zgodny  
z Europejską Dyrektywą nr 1999/5 / EC. Pełną Deklarację Zgodności można znaleźć  
na http://www.gogen.cz/declaration_of_conformity

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA. TOREBKĘ Z PE POŁOŻYĆ  
W MIEJSCU BĘDĄCYM POZA ZASIĘGIEM DZIECI. TOREBKA NIE SŁUŻY  
DO ZABAWY! TEGO WORKA NIE NALEŻY UŻYWAĆ W KOŁYSKACH, 

Więcej informacji dotyczących urządzenia oraz serwisu znajduje się na naszej stronie 
internetowej www.gogen.pl

24 miesięczna gwarancja nie obejmuje akumulatora. Pojemność akumulatora oraz jego 
efektywność ulega stopniowo zmniejszeniu w zależności od sposobu użytkowania.
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IMPORTANT: Please read before using and retain for future reference.

IMPORTANT NOTES
INTRODUCTION
•  Thank you for buying our product.
•  Please read through these operating instructions, so you will know how to operate your 

equipment properly. After you finished reading the instructions manual, put it away in a safe place 
for future reference.

FEATURES
1. Streamlined body with personality to show the individual characteristic.
2. Bluetooth 4.0 transmission: good phone call quality, handsfree and less radiation from  

the mobile.
3. Automatic sleep function: auto power off after 10 mins when disconnect with mobile.
4. Unique function, can connecting with two mobiles at same time.

USING STEPS

Please operate as below steps:

Bluetooth connecting: Turn on the Bluetooth car kit, and press “ ” for 3-4 
seconds till the blue light is twinkling, then search the device „Gogen BTHC163“ 
and input password “0000” if prompted. Waiting for 3-5seconds, pairing succeed 
and blue indicator light will be twinkling slowly.

Call Function: Under Bluetooth circumstance, type the phone NO and call out; 
Press “ ” to pick up when phone call is coming, press again to hang Up. 

If you do not want to answer the incoming call, just need press “ ” for 2 
seconds to reject the call.

During the call, adjust the volume by pressing “+” and “-”.
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One drag two function: The device can connect with two mobiles at same time. Disconnect 
the first paired mobile and turn off the Bluetooth. Restart the device and turn to pairing model, 
connecting the seconded mobile. Then open the first mobile’ bluetooth and choose “o     o     o” to 
reconnect.
(Notice: Can not make the call at the same time when connect two mobiles)

When the battery is low, please inset the car charger,the Red light will keep 
bright, after the charge saturation,the red light will turn off.

SPECIFICATION           
Bluetooth Version:  v4.0 + EDR  
Support Agreement: HSP/HFP/AVRCP 
Wireless transmitting distance:   CLASS II
Charge Voltage: DC - 5 V
Charge Time: 1,5 h
Power Dissipation: 500 mA
Battery Capacity: 300 mAH
Battery Voltage: 3,7 - 4,2 V
Speaker Impedance: 4 Ω / 2 W
Speaker Distortion: ±5 % MAX
Call Times: 5 h (under term of 2/3 of volume)
Frequency distortion: < 1 %
Standby Time: More than 7 days

Car charge specification
Input:  12-24 V; 240 - 120 mA
Output:  5 V; 500 mA

List of accessories
                      Car Kit                                   Car charge                  USB Cable
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We reserve the right to change technical specifications.

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (APPLICABLE IN THE 
EUROPEAN UNION AND OTHER EUROPEAN COUNTRIES WITH SEPARATE COLLECTION 
SYSTEMS).

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be 
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 

caused by inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials will help to 
conserve natural resources. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local Civic Office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

ETA Inc. hereby declares that the product BTHC163 is in compliance with requirements and 
other relevant provisions of the R&TTE directive 1999/5/EC. The complete Declaration of 
Conformity can be found at http://www.gogen.cz/declaration_of_conformity

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY 
FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, 
CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.

Guarantee of 24 months does not apply to decrease in the accumulator’s effective capacity 
caused by its use or age. Effective capacity gradually decreases depending on the method  
of use of the accumulator.
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FONTOS:  Kérjük, olvassa el a használati utasítást az első használat előtt és tartsa meg  
a későbbi használathoz!  

FONTOS MEGJEGYZÉSEK
BEVEZETÉS
•  Köszönjük, hogy termékünket választotta!
•  Kérjük, olvassa el ezt a kézikönyvet a megfelelő használat érdekében! Elolvasás után tárolja  

a kézikönyvet biztonságos helyen a későbbi használat esetére!

TULAJDONSÁGO
1. Modern kivitelű dizájn, egyedi jellemzők megjelenése.  
2. Bluetooth 4.0 átvitel: jó hívás minőség, handsfree és kevesebb telefonból származó 

sugárzás.
3. Automatikus alvás funkció, automatikus kikapcsolás 10 perc után.
4. Egyedülálló funkció, 2 mobiltelefonnal egyszerre csatlakoztatható.

HASZNÁLAT

Kérjük járjon el az alábbi lépések szerint:

Bluetooth csatlakozás: Kapcsolja be a Bluetooth készüléket és nyomja meg 

a “ ” gombot 3-4 másodpercre, amíg a kék fény el nem kezd villogni! 
Utána keresse meg a „Gogen BTHC163“ berendezéseket, adja meg a “0000” 
jelszót, ha szükséges! Várjon 3-5 másodpercig, amíg a párosítás sikeres nem 
lesz és a kék indikátor lassabban nem fog villogni!

Hívás funkció: Ha a Bluetooth csatlakozás megtörténik, keresse meg/írja  
be a számot és indítsa el a hívást; nyomja meg a “ ” gombot a bejövő 
hívás esetén, majd nyomja meg újra a hívás befejezéséhez!  
Ha nem szeretné a bejövő hívást fogadni, nyomja meg a “ ” gombot  
2 másodpercre!

Hívás közben a hangerőt a “+” és “-” gombokkal állítsa be!
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Egy készülék, két funkció: A készüléket lehet egyszerre két mobiltelefonhoz is csatlakoztatni. 
Csatlakoztassa szét az első mobiltelefonnal való csatlakozást és kapcsolja ki a Bluetooth 
készüléket! Indítsa a készüléket újra, párosítsa a második mobiltelefont! Utána indítsa el az első 
mobil Bluetooth funkcióját és válassza ki a “o     o     o” az új csatlakozáshoz!

(Megjegyzés:  nem lehetséges egy időben két telefonhívást végezni, ha két mobiltelefon 
csatlakoztatva van!)

Ha az elem lemerült, csatlakoztassa a kocsi töltőt! A piros fény világítani fog, majd 
feltöltés után kikapcsol.  

SPECIFIKÁCIÓK
Bluetooth Verzió:  V4.0 +EDR
Támogatás: HSP/HFP/AVRCP
Vezeték nélküli átviteli távolság: CLASS II
Töltő feszültsége: DC-5.0 V
Töltési idő: 1,5 h
Teljesítmény disszipáció: 500 mA
Elem kapacitása: 300 mAH
Elem feszültsége: 3,7 - 4,2 V
Hangszóró impedancia: 4 Ω / 2 W
Hangszóró torzítás: ±5 % MAX
Hívás ideje: 5 h (2/3 hangerő szintjén)  
Frekvencia torzítás: < 1 %
Készenlét: Több, mint 7 nap

Kocsi töltő specifikáció
Bemenet:  12 - 24 V; 240 - 120 mA
Kimenet:  5 V; 500 mA

Csomagolás tartalma
 Handsfree Kocsi töltő USB kábel
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A gyártó fenntartja a jogot a technikai specifikációk változtatására

FELESLEGESSÉ VÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSA (HASZNÁLHATÓ AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS EGYÉB 
EURÓPAI ORSZÁGOK SZELEKTÍV HULLADÉKGYŰJTÉSI RENDSZEREIBEN).

Ez a szimbólum a készüléken, vagy annak csomagolásán azt jelzi, hogy a terméket  
ne kezelje háztartási hulladékként! Kérjük, hogy az elektromos és elektronikai hulladék 
gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le! A feleslegessé vált termék helyes kezelésével segít 
megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását, mely bekövetkezhetne,  
ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása segít  

a természeti erőforrások megőrzésében. A termék újrahasznosítása érdekében, valamint további 
információért forduljon a hozzátartozó hivatalhoz, vagy a lakhelyén lévő hulladékokkal foglalkozó 
szolgáltatóhoz, illetve ahhoz az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta!

Az ETA a.s. ezzel kijelenti, hogy a készülék BTHC163 megfelel az 1999/5/ES európai 
szabványnak. A teljes megfelelőségi nyilatkozat megtalálható  
a http://www.gogen.cz/declaration_of_conformity web oldalon.

FULLADÁSVESZÉLY. TARTSA A PE ZACSKÓT GYERMEKEKTŐL ELZÁRT 
HELYEN. A ZACSKÓ NEM JÁTÉKSZER. NE HASZNÁLJA EZT A ZACSKÓT 
BÖLCSŐKBEN, KISÁGYAKBAN, BABAKOCSIKBAN, VAGY GYEREK 
JÁRÓKÁKBAN.

A 24 hónapos garancia nem érvényes a rendszeres használat általi, vagy a már hosszú 
életkor miatt fellépett akkumulátor kapacitásának csökkenésére. Az akkumulátor kapacitása 
automatikusan csökken az akkumulátor használatától függően.










